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Ivóvizeink kérdéséhez.
osszú idő előtt élénk hírlapi (liscussio 

tár d képezte, hogy városunk fertőzött 
tál. i következtében, a városban készitett 
kút k legnagyobb része sokféle betegsé­
geknek csiráját képezi.

i’gy a tapasztalás, mint az eszközölt 
vegyelemzések igazolták ezen föltevést s 
megindult a mozgalom, hogy a város 
minél egészségesebb ivóvízzel láttassák el.

Tény, hogy a fúrott kutak alkalma­
zása a viszonyokon némileg változtatott, 
de még mindig igen nagy számban vannak 
nyitott kútak, melyek úgy a talaj-átszü- 
remlés, mint botrányos rendetlenségek 
következtében alig engednek reményt 
arra, hogy könnyű szerrel ezen viszonyo­
kon változtassunk.

Ily körülmények között egy pár vál­
lalkozó szellemű egyén, — a kik városunk 
haladását ép úgy, mint a közönség érdekét 
szivükön viselik, — egy nagy eszmével 
lépett föl, hogy úgy közegészségügyi, 
mint szépészeti és gazdasági szempontból 
a vizvezetékrendszert mielőbb létesíteni kell.

A városi vízvezeték eszméje a közön­
ség körében kellő méltánylásra talált s 
az alakult szervező bizottság az előmun­
kálatokat is elkészítvén, támogatásért a 
törvény hatósághoz folyamodott.

Hogy mily kicsinyes indokok hátrál­
tatták mindeddig a dolog további fejlő­
dését s a szervezők erélye mint tört meg 
a hatóság közönyén, arról jobb ez alka­
lommal nem szólnunk; de igenis köteles­
ségünk fölhívni a közönség figyelmét, 
hogy a vízvezeték létesítésének ügyét 

elaludni ne hagyja annyival inkább, mert 
mint értesülünk, a kormányhatóság által 
újabb intelemben részesült közönségünk, 
hogy az ivóvizek tisztántartására és a városi 
kútrendszerre minél nagyobb gondot 
fordítson a hatóság

ügy áll ugyanis a dolog, hogy’ a 
budapesti m. kir. belügyminiszteri bak­
teriológiai és egészségtani intézet folyó 
évi január hó 28-án városunk leginkább 
használt 16 kútjának vizét elemezvén, 
azt constatálta, hogy’ a kútak vizében a 
szerves anyagok nagy mértékben talál­
tatnak, különösen a Nagy’ Sándor-féle 
kút vize határozottan ártalmas. A salétrom­
sav a Nagy' Sándor-féle kút, a homoki 
ásott kút, a kistemplomtéri kút, a mezei- 
kapubeli ásott kút, a halasi-kapubeli 
kút, máriavárosi ásott kút, a Honvéd kút 
és a Kaszap-féle felső kút vizében túlsá­
gosan megszaporodott.

Az összes szilárd alkatrésznek a homoki 
ásott kút, mezei-kapubeli kút, kistemplom­
téri, dob-utczai, mindkét Kaszap-féle kút, 
a halasi-kapubeli, barátok melletti, Nagy’ 
Sándor-féle. honvéd-és fecske-utczai kútak 
vizeiben a megengedett határon túli 
mennyiségben való jelenlétét, részben a 
nagyobb mennyiségű kénsavas-sók, részben 
pedig a chlorsók megszaporitásának tulaj­
doníthatni. A chlor csak a budai-utczai 
furott, a máriavárosi furott és csongrádi- 
utczai furott kutakban kevés, másutt 
mindenütt nagy mennyiségben található, 
sőt ammóniák is nagy' mértékben besze- 
nyezte már a kútak vizét.

Ez utóbbi jelenség különösen igazolja, 
hogy’ évezredes városunk altalaja minden­

féle piszok által teljesen megfertőzve, ki- 
számithatlan veszedelemnek, járványos 
betegségnek alapját képezi.

Ez uj ok arra, hogy’ a kiknek kezébe 
tétetett le a lakosság érdeke és egészség­
ügyének védelme, a lehető legmesszebb 
menő intézkedéseket tegyék meg addig, 
mig kisebb áldozatokkal a nagyobb vesze­
delmeknek elejét vehetik.

Éppen azért a legczélravezétőbb 
eszköznek az általános vízvezeték és csa­
tornázásnak mielőbbi foganatosítását égető 
szükségnek tartjuk.

Tanulmányozza a hatóság a vízvezeték 
ügyét s ha azt kivihetőnek találja, a már 
szerzett tanulmányok figyelembe vételével 
lépjen összeköttetésbe a vízvezeték beren­
dezésre alakult vízműtársasággal a való­
sítsa a közönség régi óhaját, hogy’ váro­
sunk egészséges, könnyen hozzáférhető 
tiszta ivóvízzel mielőbb elláttassék.

Politikai szemle.
Az országgyűlés képviselőháza letár­

gyalta az igazságügy minisztérium kölségve- 
tését és áttért a pénzügyminiszeriuméra. Az 
igazságügyi vita során érdekes tudományos 
szóharcz fejlődött ki egyfelől Erdélyi Sándor 
igazságügyminiszter és Piósz Sándor állam­
titkár, másfelől Emrner Kornél, volt kúriai 
biró között. Emrner kifejtette tudományos meg­
győződését az igazságügyi reformok körül, 
melyek nem mindenben egyeznek meg a mi­
nisztériuméval. Minthogy az igazságügy nem 
tekintetett sohasem olyan pártkérdésnek, mely 
a pártok létalapját képezné; ezt a tudomá­
nyos nézeteltérést és vitát mindenki termé­
szetesnek fogja találni. Természetes ez annál 
inkább, mert a tisztelt ellenzék puskapora az 
ilyen tudományos kérdések körül, a melyek-

A KECSKEMÉTI LAPOK TARCAZAJ.
Madár az ágon.

A tél közepén komolyra fordult az öreg 
báró betegsége s az orvosok lemondtak róla. 
Megfogyott, megsáppadt, mint a pusztuló fűz, 
csak szemében ragyogott lázas lobogással 
az k fiatalság tüze.

Sápokról lehet már csak szó — mondta 
az » itein híres tanára, nyugodt, lágy hang 
jáii lylyel olyan finoman tudta palástolni 
kor tudományával járó mélységes kö­
zön Legyen elkészülve a legrosszabbra, 
mé igos asszonyom.

méltóságos asszony — a vidéki szin­
tár egykori pacsirtája, kire olyan kevéssé 
ille / a komoly, ünnepélyes czim — elgon­
dol t azon a .legrosszabb* eseten, mely 
biz ura határkő lesz életében, akár a szen­
ved folytatása, akár a megnyugvás követ­
kéz lána. Hogy e kettőn kívül még más 
is Idog szerelem korszaka is jöhet, arra 
nen t gondolni, mert elnyomta reményeit
a b meret szava.

•n! nem gondolok olyan boldogságra, 
me a férjem halálával érhetnék el. Emelt 
fő\ i karok annak a hitvány embernek, 

ellenségemnek a szemébe nézni.
az egyetlen ellenség a férje unoka­

öcs üt. Magas, szikár ember keselyű- 
orr. zintelen ajkain azzal az örökös, gú­
ny olylyal, mely mindannyiszor az eczet- 
ág) ittatja eszünkbe. Mikor beszélt, azt 

képzelte az ember, hogy egy üres, dohos 
pinezéből kiabál fel hozzá valaki. Már kor i 
reggel talált rá alkalmat, hogy bosszantsa a 
• primadonnát.*

Beszéltein a tanárral.
Én is.
Tehát akkor hallotta a jó hirt.
Fájdalom, nekem az orvos rossz hirt 

mondott.
Azaz, hogy önnek báróné épen ez a jó hir. 

A bárónak már csak napjai vannak hátra. Ön 
felszabadul s korlátlan ura lesz a vagyonnak.

Nem csudálom, hogy ön csak a vagyonról 
tud beszélni, minden gondolata e körül forog.

Ellenben az ön gondolatai a jegyző urat 
is felkeresik.

Báró! ne fáraszsza magát azzal, hogy 
mindenáron keseríteni akarja az életemet. 
Sokkal kevesebbre becsülöm önt, semhogy 
gyűlöletet tudna bennem kelteni.

Oh ments Isten, hogy ez lenne a czélom. 
Sőt mint alázatos, szegény atyafi, magas ke­
gyeibe ajánlom magamat.

Ilyenkor a báróné szobájába futott s 
keservesen kisírta magát. A férjéhez nem 
fordulhatott oltalomért, mert nem akarta 
családi viszályokkal keseríteni. Visszagondolt 
azokra a boldog időkre, mikor a maga ura 
volt, mikor senki sem merészelte sérteni és 
gyanúsítani. Azok voltak a jó idők!

Imádta a virágokat, a jegyző úr fehér 
szegfűit s imádta a tapsot, mely igaz, vidéki 
ellkesedéssel zúgott fel, valahányszor elcsi- 
c eregte pacsirtakedvvel, pacsirtahangon ked- 
vencz dalát:

A boldogság volt szülőin vám,
A nap sugara 
Bölcsöm hajába' 
Szerelmesen simult r<*ám !

Akkor kezdődtek el a szenvedései, mikor 
a szelíd szegfűket először váltotta fel egy 
selyemtartós, hatalmas orchideacsokor s elő 
szőr kopogtatott be szegényes lakásán az 
öreg báró. Eleinte hidegen fogadta ezt a 
magasrangú és korú udvar lót, de az öreg 
úr olyan tisztelettel s olyan atyai jósággal 
beszélt vele, hogy utóbb is megszerette ra­
gaszkodó, gyermeki szeretettel. A hogy sú­
lyosbodott az anyja betegsége, a hogy nőtt a 
nyomor és a gond s a hogy sűrűbbé vált az 
orchidea csokor, úgy maradtak el a fehér 
szegfűk, a jegyző úr látogatásai és a pacsirta­
boldogság.

Azután — egy kései őszi napon — karika­
gyűrűvel fehér ujján elbúcsúzott a ^társa­
ságtól*. Nyakába borult sorra mindenkinek 
a kövér direktortól kezdve a tipegő, sovány 
kóristánékig. A „kedélyes apa* szemeit tö- 
rülgette; a termetes komika, ez a hajdani 
diadalok hátramaradt húshalmaza, minden 
tartózkodás nélkül öntötte könyeit a csikós 
harisnyára, mit a próbákon szokott kötegelni 
unokái számára.

Ha megunod majd a gazdagságot Madár, 
gyere vissza hozzánk, tárt karokkal fogadunk

Az intrikus — mint rendesen — szavalni 
kezdett: Igen! a fészek lágy öle Teád eped ve vár. 
Ha visszatérsz-e majd belé, te hűtlen kis madár !

(A vers rossz volt, de a Madár gyönyö­
rűnek találta).
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hez sok tanulás és tudás, nem pedig nagy­
hangú frázis szükséges, igen fogyatékos. A 
A kormánypártra hárul tehát e tekintetben 
az ellenzék kötelessége is. tudniilik a tárgyi­
lagos kritika.

Polónvi azonban rögtön másköp fogta tel 
dolgot, mert szerinte Etnmer Kornélnak 

ilyen véleményeltérés mellett az ellenzéken 
van a helye. Sőt az ellenzéki lapok mindjárt 
a szabadéit ű párt meghasonlásáról és bornla 
biztsáról zengettek örömhíreket. Az persze 

, g ,^/en más az ellenzék szemében, hogy pél­
dául az esküdtszékek kérdésében Polónvi egé- 

en más nézeten van, mint párthive Vison 
tai a mint ezt a vita során szépen kifej­
tették.

Budapest erzsébetvárosi kerületében nagy­
ban folyik a korteskedés. A régi városi klikk 
újra Morzsányit akarja megválasztani, de 
tekintélyes párt küzd ellene.

Ausztriában lezajlottak a képviselővá­
lasztások, a minek következtében jelentéke­
nyen megszaporodnak a reiehstáthban az anti 
szetniták, szocziá listák és a mindenféle reak- 
czionárius pártok. Vér i- folyt a választások 
alatt, még pedig sokkal több mint Magyar­
országon a képviselő választások alkalmával. 
A katonaság és csendőrség ugyancsak kény 
télén volt fegyverét használni, mert a népet 
hallatlanul felizgatták. Galicziában például 
a nép egv tartományi biztost is agyonvert. 
Hej. pedig az osztrák lapok de gvaláztak 
bennünket választási küzdelmeink miatt s ime 
most kitűnt, hogy a művelt és higgadt (!) 
osztrákok még oh anabbak. Az az érdekes 
azután, hogy mikor a magyar lapok ezt sze 
mére vetették az osztrákoknak, ók ezt bel- 
ügveikbe való avatkozásnak nyilvánították. 
Hat ilyen turcsi mértékük van az osztrá­
koknak.

A görög kormány a hatalmak egyértelmű 
határozataival szemben mindenféle kibúvókat 
keres. Így például azt kívánja, hogy Kréta 
lakosságát szavaztassák meg arra nézve. Tö­
rök- vagy Görögországhoz kiván-e inkább 
tartozni? Természetes, hogy ezt a hatalmak 
nem teszik, mert ez egyértelmű volna a török 
birodalom feldarabolásával és egyéb államokra 
is furcsa következményekkel járna ennek 
az elvnek elfogadása. Igv például, ha az 
íreket, vagy a lengyeleket, avagy a mi oláh- 
jainkat megszavaztatnák, hogy hová akarnak 
tartozni, bizony furcsa világ lenne Európában.

A szultán készségesen beleegyezett, hogy 
Kréta szigete autonómiát Jkapjon. Ennek foly­
tan a nagyhatalmak, a mint Hnnoteaux fran- 
czia külügyminiszter a franczia kamarában 
kijelentette, megegyeztek, hogy a görög csa­
patoknak 1 kell vonulniuk Krétáról, minden 

nagyhatalom 5 — 600 emberből álló csapatot 
küld a sziget megszállására és a rend fen- 
tartására s ha Görögország a hatalmaknak 
nem enged, szigorú ostromzár alá veszik a 
szigetet és esetleg a görög szárazföldet is. 
Igv hát a görög nagy zásnak csakhamar vége 
lesz és esetleg a törökkel, a ki ugyancsak 
mozgósít, háborúba keveredik. Spectator.

Máiczius 1 .Htiknek megünneplése.
A márcziusi nagv napoknak emléke s 

ennek kapcsán a szabadság hajnalának föl­
derengése — mely egyszersmind az uj Ma­
gyarország születés napja is, — kedves tör­
ténelmi emlékként él a magyarság szivében 
s évről-évre mind nagyobb hódítást téve, a 
nemzet egész zömét testvéries ünneplésben 
egyesíti.

Nálunk Kecskeméten is, hol sok ideig egv 
párt politikai tőkét csinált a szabadság, egyen­
lőség cultueából, lassanként uralkodóvá lett az 
az eszme, hogy 1848 márcziusának megünnep­
lése nem lehet egy párté, sem a pártoké, hanem 
az egész nemzet lelkesedése, hazafias munkája 
teremté meg a szabadság eszméjét, nem egyes 
osztályok, *em felekezetek, hanem az egész 
nemzet áldozatkészsége adott testet az igének, 
mely a törvény előtti egyenlőség, politikai 
szabadság, a magyarság testvéries egyetértése 
és hazafias lelkesedésével küzdött meg s zsar­
noksággal s szerezte meg az egész világ be­
csülését.

Éppen azért miden immár a szabadság 
első hajnalának félszázados emlékünnepére 
készülünk a jövő évben, tiszteljük egymásban 
az igazi magyart azzal is. hogy ezt a nagy 
ünnepet üljük meg közösen mindnyájan, mint 
egy hazának fiai, mint éde9 testvérek, a kik 
szívvel, lélekkel óhajtjuk édes hazánk boldo­
gulását. Ne rendezze azt egv párt, hanem 
maga a hatóság vegye kezeibe az ügyet s a 
lakosság minden rétegének belevonásával egy 
nagy, közös nemzeti ünneppé avassa föl már- 
ezius idusának emléknapját.

Egyébként az idén lefolyt ünnepélyekről 
a következőkben számolunk be:

♦ * *
Ha külső ny il vánulásban nem is, de ben- 

sőség, igaz hazafias érzés dolgában a legszebb 
ünnepélyességek közzé tartozik a szabadelvű­
kor márczius l’> diki ünnepélve, melyen mint­
egy 100 an vettek részt, köztük városunk 
színe, java, intelligentiánk zöme

Különös érdekességet kölcsönzött a szabad­
elvű kör ezen ünnepélyességének az a körül­
mény, hogy hosszas idő óta először a szabad­
elvű eszmék diadalra jutásával saját szeretett 

országgyűlési képviselője, dr. Nagy Mih y 
úr volt az ünnepi szónok.

Az első felköszöntőt a legalkotmányos b 
király és fenséges családjára Szabó József 
a szabadelvű kör érdemes elnöke mondot a, 
a kinek rövid, de szívhez szóló beszédje; a 
jelenlevők állva hallgatták meg s annak 
fejezésével egy szívvel lélekkel hangoztatt 
Éljen a király!

Az éljenzés lecsillapodásával dr. Na 
Mihály országgyűlési képviselő úr állott I 
a a következő, mindvégig feszült figyelemn 
hallgatott, nagy szónoki erővel és lelkesedés­
elmondott beszédet tartotta:

Mélyen tisztelt Uraim!
Félvp, remegve szóltatok meg, mivel ér­

zem, hogy azon, majdnem 20 év óta évenkii t 
elmondott ragyogó, magas szárnyalású sz. 
noklat után, melyet nagyságos és főtiszteiéin! 
Bogyó Pál apátplébános úr a szabadelvű k ) 
mai ünnepén elmondani szokott, — az én he 
szedem csak halvány viszhangja leend üm.i 
pünknek. S ha mégis szólok, teszem ezt azon 
reményben, hogy azon magasztos eszmék, 
melyek a mai napon lelkünket eltöltik, kvvésbbe 
fényes szónoklat mellett is általános lelke­
sedést keltenek a hazafias szivekben.

Hogy a mai ünnep fontosságát és nagy • 
bensőségét vázolhassam, szíveskedjenek az 
emlékezet fonalán velem egy kissé a múlt 
eseményeire vissza tekinteni

Köztudomású dolog, hogy hazánkban 184s 
előtt rendi alkotmány volt, mely kiváltság 
elnyomta a népet s oly közjogi korlátokkal 
választotta el egymástól, mintha a hazában 
élő népek nem is volnának egy nemzet tagjai.

A kiváltságos osztályoké, vagyis neme­
seké volt minden haszon és jog. a neme*’ 
uralkodik közjogi téren, rideg önkénynyel 
bíráskodik milliók felett; az elnyomott népnek 
sem politikai, sem magánjogi hatásköre nincs, 
— egyedüli osztályrésze: munka és teher, 
mely roskadozó) vállait már már összenyomja. 
Ily helyzetben a szegény nép tudatlanságba 
fásultságba esik, nyomora nőttön nő, s leik - 
mindinkább elborul, elvadul. Fokozza e szo­
morú jelenséget még az is, hogy a kiváltságos 
nemesi osztály magához ragadja a törvény­
hozást i-» s csak oly törvényeket alkot, mc 
I vek érdekeinek megfelelnek, a nép nem fol vhr.t 
be a törvényhozásba, ki volt zárva a föld­
birtok szerezhetés bői is, mert törvényt hoztak 
arra, hogy a nép, vagyis a nem nemes — nem ve 
bet földbirtokot, helyéről el nem költözk i 
hetik, s nem örökölhet ingatlan vagyont.

Ez a ridegség a néppel szemben neme- x 
Magyarországon, hanem egész Európában ált 
János volt, kiváltságaikhozépugv ragaszkodt.

Madar, Madárkát ez volt az ő kényez­
tető neve a társulatban. Olyan, mint a madár 
az ágon —mondta egyszer Svadák, a nyurga 
tenorísta s attól fogva rajta maradt ez a 
név, melynél találóbbat úgy sem adhattak 
volna rá. így hívta az öreg báró i* ki vi 
dám. éd-s dalaiért s napsugaras jókedvéért 
vette el. Nem kívánt mást tőle, csak hogy 
vidítsa fel az ő egyhangú életét. És a Madár 
öt keserves, nehéz éven keresztül dalolt 
csicsergett mosolygó ajakkal, vergődő szí \ \ el. 
A nyomort . és ínségtől mentette meg öreg 
barátja s v ezt becsületes igyekezettel hálálta 
meg neki.

Sokáig váratott ma magára az én kis 
Madaram.

Elaludtam, azért olyan vörösek a sze­
meim. 8 ekkor dalolni, trillázni kezdett vi 
dámán, kaczagva, hogy a betegszobában 
minden ragyogni látszott. Mosolyogtak, ne- 
v» lek n komoly angolmetszetek a sötétkék 
faion, mosolyogtak az orvosságos üvegek és 
mosolygott maga a nagy beteg is, boldog, 
elégedett mosolylyal.

Magával a napsugár száll be a szobába. 
Nem • izem - rnn.i bajomat, ha mellettem va:n

E* báró csakugyan nem érezte s» inmi 
tt. dvdi boldog volt, mint egy elsonapos 

lérj, a ki a nászútra indul. Pedig az a hosszú 
ut, a melyre ő most készült, nem az elet 
örömei felé, hanem a sírbolthoz vezetett.

Eg\ napfényes februári reggelen a tanár 
kihívta a bárónét a betegszobából s jelentős 
mosolvlval ennyit mondott neki:

A madar elhalványodott, nehéz sóhajjal 

borult az asztalra s üde rózsás arczán lassan 
pergett alá a könv.

Hallotta bárónő? hangzott az unokaöcs 
recsegő hangja, a mint az orvo9 eltávozott. 
Hallotta? Ma! Én is azt mondom önnek: ma! 
Ma mi is leszámolunk. On behálózta ezt az 
öreg embert, elvétette magát vele s betola­
kodott a mi családunkba, abba a családba, 
melynek sorát én. az utolsó tag, tisztán zártam 
volna be, ha ön a végső pillanatban meg nem 
>zent>égteleniti k zönséges nevével család 
fánkat.

Évszázadokon át tiszta volt ez az ősi 
név s komédiásnők nem keveredtek bele soha. 
Az ön számítása világos volt: fiatalon özvegygyé 
lenni rengeteg vagyonnal s akkor hozzá menni 
az egykori kedveséhez. Szép számítás, de én is 
beleszólok Tudja most már, miért nem öltem 
meg régen az ön volt szeretőjét? Azért, mert 
az utolsó) órákra akartam azt íentartani. Teg­
nap provokáltam a jegyzőt s ön ma kétszeresen 
özv< gy lesz. Mikor az öreg odabenn halál 
tusiját vívja, gondoljon rá, hogy akkor röpíteni 
golyómat annak az embernek szivébe, kit ön 
második férjének >zánt. Adieu!

Az ajtónál még visszafordult s gúnyosan 
vetette oda: i •<. melyikünk gyűlölete a hatal­
masabb? !

A Madár kábult féjiel, vergődő gondolat* 
töredékekkel állt egv pillanatig; azután elemen­
táris erővel tölt ki belőle hosszú mártyrságá- 
n ik sokáig viii-zafojtott keserűsége s mint egy 
felb őszített tigris rohant kifelé. Az ajtóban 
összetalálkozott az inassal, a ki rémült arcz- 
czal állt elébe.

Méltóságos asszony ... a ... báró 
rosszul... kívánja...

A báróné habozott egy pillanatig, kétség! 
esetten tördelte a kezeit s azután hirtei 
maga sem tudta, hogy az a perez jut t 
eszébe, mikor öt évvel ezelőtt öreg barátján 
adta meg a döntő választ: Becsületes feles* 
leszek a sírig, hű és vidám!

A sir már csak egy lépésnyire vai 
most az utolsó perezben szegje meg esküj* 
Hirtelen elhatározással bement a férjéhez, 
beteg sápadtan, mozdulatlanul feküdt ág\ 
de mikor a Madár belépett, derült mosolyI 
nyújtotta felé finom, majdnem átlátszó ke

Jöjjön csicseregje el a búcsúdalomat, 
Madaram.

Dalolni kezdett:
A boldogság volt s/ülőanyám . . .

S mialatt a csengő, tiszta hangok betölt 
a tágas szobát, a Madár visszafojtott kéts* 
eséssel nézett ki az utczára, a szemközt 
szürke házra, a hol a jegyző lakott Véletlen 
vagy ezélzatosan, az ablakba fehér szeg 
csokor volt téve s szemei azon akadtak n 
A pacsirtaévek virágai!

Mi lelte Madárkám? nem olyan, n 
máskor, pedig most lenne legnagyobb szú! 
gém a jókedvére. Szomorúan mosolygott 
a mosoly kegyetlen fájdálommal nyila)!< ’ 
Madár szivébe. Összeszedte minden erej s 
nem nézett többé az ablakra. De a be <1 
megakadt egy időre s csak a tölgyfaóra ke 
gése zavarta a csendet. A beteg elérzékei ”• 
dett: végiggondolta egész életét s úgy találta,
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a franczift, spanyol, olasz, német kiváltságos 
osztályok, a kik a jognélküli népet — a job­
ba/' >knt — oly tömegnek tartották, a mely 
t ímeg csak arra való, hogy a kiváltságos 
osztályok helyett dolgozzék, adót fizessen.

A hatalmas főpapok és nemesek közös 
ér keik és czéljaik keresztülvitele czéljúból 
k- Jetben együtt működtek — a királyi ha- 
ta i növekvő befolyásával is daczoltak, 
az-i bán a királyi hatalom folyton fokozodó 
ei (lése mindinkább előtérbe lépett s ekkor 
a !* papok és nemesek a fejedelemmel szövet- 

k azért hogy egyéni, illetve vallási ér­
ti két és czéljaikat keresztül vihessék,
- szívesen elnézték ennek a nemzet létér-

veszélyeztetŐ, sokszor alkotmányellenes 
t . Evéseit is a várható jutalom fejében.

A hatalomért való versengésnek s külö- 
i.> en a fejedelmi és kiváltságos osztályok 
együttműködésének az lett az eredménye, 
lb v a királyi hatalom mindinkább megiz- 
w dik s a kiváltságos osztályok mindinkább 
ai ak sugaraiban sütkérezni vágynak ; a ma­
gyar főurak Mária Terézia uralkodása alatt 
tömegesen tódulnak az udvar körébe, a hol 
ekk r már sok idegen nagyság volt s az 
os/.trák légkörben elidegenednek a saját nem­
zetüktől s politikai jogaikat nem a nemzet 
védelmére, hanem nemzeti jogaink megcsor- 
bi’ ísára használják fel, még a magyar nyel­
vet sem beszélik, családi tűzhelyeiken azt is 
ellenzik, hogy a nép a magyar nyelvet otthon 
h tsználja; sőt addig vetemedtek, hogy a saját 
anyanyelvűket „czigánynyelvnekw nevezték!

Csuda-e tehát, ha egyes magyar főurak 
és költők, meg a köznemesség és polgárság 
jobbjai vérző szívvel látták ezen nemzetelle­
nes irányt s forró óhaj támadt lelkűkben a 
nemzetet megbélyegző iránynyal szakítani, 
mert különben a nemzet végenyészetbe dűl. 
Mindinkább erősebb és égetőbb lett a vágy a 
viszonyok megváltoztatása s a jobbágyság 
felszabadítása iránt, annál is inkább, mert 
az altalános felszabadulásnak az európai hely­
zet kedvező volt.

A magyar nép tudta, hogy ezredéves 
alkotmánya a Corpus Jurisban van lefek­
tetve, tudta, hogy Magyarország mindig füg­
getlen ország volt, csak időt, alkalmat várt 
tehát arra, hogy teljes nemzeti jogait vissza­
szerezze.

Kedvező alkalom nyílt erre az általános 
európai helyzetben, különösen a párisi forra­
dalom kiütése alkalmából, melynek főjellem­
vonása, czélja volt a népjogok biztosítása. 
Ettől a naptól kezdve a magyar nemzeti 
eszme kifej lese, az alkotmányos kérdések föl­
vetése és a szellemi élet fokozása volt a 
jelszó széles e hazában!

nogv neki csak az alkonya volt boldog s ezt 
a M t Járnak köszönhette.

Becsületesen megtartotta szavát kicsikém, 
hű, vidám feleségem volt, alkonyomnak egyet­
len sugára. Áldja meg érte az Isten. Találja 
fel utánam azt a boldogságot, a mit én nem 
nyi! hittam önnek. Derüljön fel a maga szi 
vén k sugára is; megérdemli.

Nehéz, tompa robajjal közeledett egy 
kocsi az utczán.

Dalolja el most meg egyszer, utoljára a 
bolc.igság dalát, ez kisérje e! a telkemet.

A Madár kinyitotta ajkait, de hang nem 
j t belőlük. Künn megállt a kocsi a szürke 
h . előtt, benn a szomorú hálószobában a 
h angyala bontogatta szárnyait. A kocsi- 

issan emeltek ki egy élettelen testet. A 
Ma ír látta ezt és látta a férje halálküzde- 
lei ; I vonagló arczát. Nem érzett már semmi 

Imát, csak fáradságot; gondolatban szünet- 
gvformasággal ismételgette: hű, vidám 
ge leszek a sírig! Igen, csak egy pilla- 

‘ i erőfeszítés még s akkor föltette mártyr- 
»i ’ e a koronát.

Dalolni kezdett s a mint dalára elsimul- , 
beteg vonásai, úgy borult el az ő meg- 

k • lelke s gyűlt ki tágranyitott szemében 
ily tüze. A ragyogó februári reggel 
eben tisztán csendült fel a régi dal:

A boldogság volt szülőauyám
A nap sugára 
Bölcsöm havába 
Szerelmesen simult reám.

Katona Ernő.

A nemzeti önállóság előharezosai lanka 
datlanul küzdenek a rendi előjogok megszüli 
tetése, különösen pedig Ausztriának azon 
törekvése ellen, hogy Magyarországot Ausz­
triába beolvaszsza; a magyarok részén volt 
törvény és százados gyakorlat s a felszaba­
dulás iránti vágy ellenállhatlanul tör ki a 
napi sajtóban s keblekben egyaránt. S megin­
dul a szellemi harcz az ősiség eltörlése, a 
jobbágyság felszabadítása, a szabad sajtó be­
hozatala s különösen az alkotmány teljes 
visszaállítása iránt, mely szellemi harcz óri­
ása az ékeseu szóló, lánglelkű Kossuth La 
jós volt.

Nincs a történelemben nemzet, melynek 
felvilágosításán, sorsán oly mérhetlen befo­
lyást gyakorolt volna a sajtó, mint a magyar 
népében; a sajtó ölt és teremtett; megölte a 
régi rendi alkotmányt, felrázta a nemességet 
tespedéséből, s nemes felhevülésében kevés 
conservativ főúr ellenzése daczára önként mon­
dott le eddigi kiváltságos jogairól, a magyar 
nemesség a socialis reformerek táborába lé­
pett s bevitték a nép millióit az alkotmány 
sánczai közé! A százados elnyomatás keservei, 
az osztrák beolvasztási törekvés felrázta le- 
thargikus álmából a nemzetet s tudatára ébredt 
szellemi és anyagi erejének s mert a szabad 
ság testvériség, egyenlőség magasztos eszméi­
nek fuvalma, éltető lehellete Franczia-, Olasz-, 
Németország felől ébresztőleg lengett felé, e 
bűvös hatás alatt 1848. márczius 15 én láng­
lelkű költőnk, Petőfi Sándor, sziveket és 
veséket átjáró „Talra magyar--jának hatása, 
s Kossuth Lajos gyújtó beszéde után kimond­
ják a sajtószabadságot, a felelős magyar mi­
nisztériumot, szóval szabadságot, testvérisé­
get, egyenlőséget! Örömmámorban úszik a 
magyar nép apraja, nagyja, hogy is ne: hiszen 
a népek történetében hallatlan diadal volt ez, 
mert egy csepp vérontás nélkül érte el azt, a mit 
más nemzetek csak vérfürdők, tengernyi véron­
tással tudtak kivívni!

Majd szónok ragyogó szavakkal vázolván 
a nemzet dicsőséges küzdelmét s bukásának 
okait, a következőkép végezte nagy hatású 
beszédjét:

A fenkölt lelkű, nemes szivű fejedelem, 
Ferencz József első utazása a hazában 1852- 
ben és második utazása nejével 1857-ben egy 
uj és boldogabb aerának lett bölcsője, számos 
politikai fogoly nyert amnestiát s az emig 
ránsok is kevés kivétellel ; a mindenható áldott 
királynénkban egy védanygyalt adott a magyar­
nak, Andrássy Gyulában és Deák Ferenczben 
pedig bölcs államférfiakat, kik a nemzetet a 
koronával 1867-ben kibékítették. 1867 február 
17-én megkapták a felelős magyar miniszté­
riumot, a magyar király 1867-ben megkoronáz­
tatta magát Budapesten s százezer aranyat a 
korona ajándékát a magyar honvédek özvegyei 
és árvái felsegélésére ajánlotta föl. A király 
annyi szerencsétlenség és csalódás, megpró­
báltatás után egyezségre lépett a magyar 
nemzettel s azóta mint alkotmányunkhoz val­
lásos kegyelettel ragaszkodó bölcs uralkodó 
élvezi a hűséges magyar nép szeretetét!

A szabadság testvérré tette a népeket, 
mert nem a múlt század véres lobogójával 
rohant túl a határon, hanem a béke olajágát 
nyújtotta kezével! A nép millióit 1848 már­
czius 15-ike vette fel az alkotmány sánczaiba 
s megteremtette a magyar nemzeti szellem 
kifejlesztése utáni vágyát!

Jusson eszünkbe, véssük sziveinkbe, hogy 
a szabadsági jogok a nemzetek fáklyafénye, 
mely fénynél derenghet csak a jólét és szere 
tét, a szabadságjogok nem egyes osztály, fele­
kezet, vagy politikai párt tulajdona, hanem 
minden emberi lényé, egyformán joga van ehhez 
minden lénynek, a ki embernek — anyától 
született!

Jusson eszünkbe, hogy csak az a nép 
lehet boldog és hatalmas, a mely nép rajong 
veleszületett jogaiért, csak az a nemzet lehet 
igazán boldog, mely a koronával egyetértve, 
szeretetben egybe olvadva a szabadságjogokért 
rajong s ha kell, élni és meghalni is tud értük!

Újítsuk fel e szent érzelmeket márczius 
15 én, ünnepeljük áhítattal, lebegjen szemeink 
előtt az önvédelmi harezban elesett dicső 
nagyjaink példája, forró, önzetlen hazaszeretete; 
tanuljunk tőlük szeretni, csudálni a hazát, 
azt a földet, i.elynek minden egyes göröngye 
hazafiui vérrel van megszentelve, imádkozzunk 
a költővel „Hazádnak rendületlenül, légy hive
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oh magyar, bölcsőd az a majdan sírod is» 
mely ápol s eltakar!*

Ezen nagy hatást keltett beszéd után 
Laukó Károly ev. lelkész úr, a tőle megszo 
kott ragyogó szónoki hévvel méltatván a 
szabadság első hajnalának emléknapját, mély 
érzéssel áthatott beszédben indítványozta, 
hogy a nagy napoknak jövő 1898-dik évben 
leendő félszázadéves emlékünnepe ne legyen 
sem pártok, sem felekezetek, a nemzet egy 
töredékének ünnepe, ne legyen oly emléknap, 
mely külön-külön tartva, az egyenlőtlenség és 
testvérietlenséget documentálja; hanem mivel 
a szabadság, egyenlőség és testvériség az 
egész nemzet egyetemének hazafias dicsőséggel 
vívott küzdelmének eredménye, ülje meg váro­
sunk közönsége együttesen, egy szívvel lélekkel, 
legyen az a város összes lakosságának közös 
ünnepe, melyben a vezető szerepet a városi 
hatóság vigye.

Dr. Szétess József úr méltányolva az 
előtte szóló indítványát, üríti poharát a sza­
badelvű eszmék diadalára.

Szólott még Zombory László tiszti főügyész 
úr, a ai lelke egész hevével és igaz bensőség- 
gél méltatja a nagy nemzeti ünnepek jelen­
tőségét, dicsőíti a szabadság nagy vívmányait, 
az egyenlőséget, testvériséget s emeli poharát 
a magyar nemzet föl virágzására.

A lelkesült közönség csak az éjféli órák­
ban oszlott szét.

* * *
Az élet rokkáján a fonál mind tovább 

pereg-pereg, múlnak az évek s szállnak sebe­
sen ; évre év jön. mig végre elérkezik egy 
fényes időpont, egy félszázad, melyet méltó 
képen fog jövőre megünnepelni a magyar.

Nagy idő, szép idő!
Szabad Ion a magyar s szabad a hazája, 

szabad lön a nemzet s annak minden fia.
A szabadság csodákat miveit, soha nem 

létező lelkesedést keltett, testvéri szeretetet 
oltott be a magyar szivébe, szeretetét a drága 
hazának, ennek a földnek, melyen „élnünk, 
halnunk kell!4

Egy rövid esztendő s felderül a félszá­
zados dicső nap hajnala, mely napot ragyogó, 
soha el nem homályositható s ki nem töröl­
hető betűkkel véste fel Clio a történelem táb­
láira.

Az Ősök szelleme legyen velünk továbbra 
is, az ő példáik lelkesítsenek, az ő tetteik 
buzdítsanak bennünket hasonló nagy és dicső 
cselekvésekre!

Hogy változott a ruházat?
Tanulmány a jelmeztan köréből.

Irta: Balló Ede.
Xavier de. Maistre elbeszéli, hogy álmá 

bán többek között megjelent neki Aspasia, 
ki egy fauteuillbe dűlve olvasta a modern 
divatlapokat s közbe föl-fölkaczagott a látott 
különösségeken.

Joggal tehette azt, mert bizonyára örök 
szépségű antik costumeben volt, de az a múlt 
századi orvos már boszankodik azon, hogy 
egy, divat dolgában badar fölfogású kor rabja 
volt s tűzbe dobja parókáját. Különféle ala­
kot csinál az emberből az idő, mely sok bál­
ványt ront le s újakat is állít helyükbe, de 
szentesíti az aesthetikailag absolute becsest 
is. Mi sem tünteti föl érdekesebben a külön­
böző korok szellemi életét s az emberi ter­
mészet változatosságát, mint a ruházat tör­
ténete. Habár az emberi természet alapjában 
véve ugyanaz, mégis a történelem különböző 
korszakaiban egyik vagy másik tulajdonsága 
lép előtérbe s rányomja a kor egész képére 
bélyegét. S minden korszak jellege külső meg­
jelenésben is öntudatlanul kifejezésre talál. 
Ha az emberiség története egyes jelenetek­
ben tárul fel előttünk, mint például „Az 
ember tragoediájában*, akkor látjuk, mily 
különböző formában jelenik meg az az ember, 
kinek neme a többi élő lénytől eltérőleg, fo\y- 
tonos átalakulásokban tör az elérhetlen 
ideál felé.

A jelmeztan tehát a történelmi tanul­
mánynak mellőzhetlen része. Máskép mily 
lelki képet nyerünk azon korról, melylyel fog­
lalkozunk ?

Egyes régi olasz festőknél látjuk a bib­
liai jelenetek alakjait a renaissanse ruhájá­
ban. De ép ezért Veronese cauai menyegzője
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az ő saját korának képe, mely körülmény 
— mellesleg megjegyezve — egyáltalán nincs 
befolyással a mii becsére. Veronese ezt igv 
tette, mert a festői hatás előbbrevaló volt 
nála a történelmi hűségnél. Mai időben ühde 
a jelenkor embereivel játszatja a bibliai sze­
repeket czéltudatosan, nagyobb közvetlenség 
végett. Ki előtt azonban az a czél lebeg, hogv 
valamely korba teljesen beleélje magát, az 
mindarra kiterjeszti figyelmét, a mit az akkori 
észjárás létrehozott. Avagy nem érezzük-© 
magunkat közelebb a múlthoz, ha például 
végignézzük Budapesten a történelmi kiállí­
táson látható régiségeket? Azt azonban iga- 
z.tn csak egy nemzet teheti, hogv képzeleté­
ben a múltat mintegy uj életre hívja. Őszinte 
ismeretséget kötött N. Frigyessel és környe­
zetével. mintha velők élt volna, kutatás tár- 
gv ivá téve nemcsak az irodalmat, de a leg­
nagyobb odaadással mindazt a részletet, mik­
ből összeilleszkedve elővarázsolható az egész 
akkori élet. Nem hiába rokonszenvezett vele 
Meissonier, ki mesés összegeket szentelt archae- 
oiogiai passiójának. Történeti festményeihez 
szükséges jelmezeket modelljeivel elhasznál­
tatta. hogy természességet érjen el. nemes 
lovakat vásárolt s elcsigáztatta, elsilányit- 
tatta. hogy jobban hasonlítsanak a hadi tábo­
rozásban levő harczi ménekhez. Nem mint 
némely festők, kik alakjaikat újdonatúj és 
hamisított szövetű ruhába öltöztetik, ép úgy, 
mint a minők az ősfoglalkozási pavillon va­
dászjeleneteinél látható vitézek, kik bizonyára 
vasárnap délután mentek ki vadászatra. Ér­
dekesebben nézett volna ki rajtuk a valódi 
uraságoktól levetett ruha.

A millenniumi hódoló menet szemkápráz­
tató látványossága mutatja, mily festői Ízlés­
sel párosult fényt hozott létre a múlt s 
eszünkbe juttatja, hogy mi. a jelenkor gyer­
mekei, mily köznapiasak, mily vilisek va­
gyunk, a mi csupán praktikus szükséglet 
által készített ruhánkban. w Ritkán győz a 
dicső, ha a hasznossal összeütközésbe jőu, 
mondja Eötvös. Nem képzelhetjük el ugy e, 
hogv egv fenséges fogalom megszemélyesít­
hető volna egy a mi ruhánkba öltözött 
alak által? Talán csupán azért, mert az alle­
góriáknál hozzá vagyunk szokva az antik ala­
kokhoz? Talán az csak olyan conventio, hogy 
a classicus görög nyomán valamennyi kor 
művészei antik alakokat használtak eszmék 
personificátiójara? Igenis conventió, de olyan, 
melyben minden kor ízlése találkozni fog. S 
bár a reminiscentiából élő classicizálás kora 
lejárt, mindazáltal elösmert dolog, hogy leg­
nemesebb, legfölségesebb jellegét az antik ru­
házat adja meg az ember megjelenésének. 
Szép, szabadságszerető, művészileg hivatott 
népek ruhája ez. Als die Goetter mensch- 
licher noch waren, waren Menschen Goettlicher! 
Az emberek szépek voltak, tehát a test for­
mainak s mozdulatainak érvényesülnie lehe­
tett. Nézzük meg például csupán a lábakat 
az antik szobroknál. Nem egykönnyen talál­
kozik mai napság az a láb, mely nem hegye- 
sedik a kisujjtól a nagyujjig, hanem a mely­
nél az utóbbi mellett levő ujj előbbreálló, mi 
sokkal tetszetősebb körvonalat ad. Ehhez 
járul a lábhát magassága s a talp belső olda­
lának ivessége, mely a talpizmok feszültségén 
alapulva, föltétele a láb tetszetős elhelyezke­
désének nyugvás és mozgás állapotában." 8

* Kár bit volna az iljen lábat eltakarni! 
az antik calceus nem is teszi azt. De a többi 
testrész szépsége sem szenvedett a ruha által, 
mert ez a test különböző helyzeteiben mindig 
feltüntette a formák contourját más-más he­
lyen, ott, a hol a szövet önsúlyánál fogva 
simult a testhez, honnan aztán finom dús 
redukben hullott le.

Ezen redők elrendezése szabad teret 
nyújtott az ízlés finomságának kifejtésére. 
Peri kiesről például tudjak, hogy tehetsége s 

ge mellett te is
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M st js az akadéuii kon a ruhaelrendezés 
tanulmányának alap > az antik drapéria.

De a elassieu- vi ág istenei eltűntek, a 
a gr g phantasia ábrandképei szétoszlottak 
> elvonult Hellas művészetben gyönyörködő 
népe. Utánuk a hatalom, a rendíthet len büsz­

keség és méltóság alakjai, a fehér tógás se- 
nátorok.

A keresztény bvzanezi császárság, a 
bazilikák szindus mozaikjainak merev, hosszú 
palástos alakjai már a középkorba vezetnek.

A világ színpadán más képeket látunk, 
egyre változó tarkaságot. Uj eszmék uj külső 
megjelenés teremtől. Pillantsunk a középkor 
romantikájába! Ott a szende várhölgyek, a 
troubadouorok, a pánezélos lovagok. Mily 
különös alakok ez utóbbiak ! Vasban tetőtől 
talpig! Legyőzhetetlenek, elpusztithatlanok 
akarnak lenni. Pedig nem ők voltak azok, 
hanem vasruháik, melyek századokkal élték 
őket túl. Az ambrasi gyűjtemény pánczéljni 
teljes alakok tagokkal, Ízületekkel, rettentő 
lények testei, melyeket elhagyott a lélek. 
Csak Walter Scott képzelnie kell hozzá s mo 
zogni kezdenek. A lecsapott sisakroston át vil­
láink a szem tüze, dübörög a föld a hatalmas 
andalusiai mén alatt, lobog a sisakon a toll- 
disz, reng a szörnyű paizs az óriási dárda 
döféseitől, szikrázik az aczél a súlyos, egye­
nes pallos ütéseitől! S ez ádáz kornak fiainál, 
mint Vörösmartynál a bősz Káldorok közt a 
szende Enikő, úgy virulnak a szív szelid 
virágai, a gyöngéd nem iránti hódolat, az udva­
riasság, a női báj istenitése. A nő gvulasztja 
a lovag dicsvágyát a küzdtéren, annak ke­
gyéért eped a lovag szüntelenül. Azért hÖi- 
gvével szemben elveszti egészen harczias, bősz 
jellegét, szinte elnőiesitve néz ki hosszú 
ápolt hajával, simára borotvált arczával és 
hosszú nőies öltözetével. S a nő, a troubadour- 
dalok istenképe, vonzó jelenség volt, a mint 
palástja két oldalát jobb kezével kissé föl­
emelte. úgy, hogv annak alsó fele Fedőkben 
hullott alá s igv változatosságot nyert a 
ruházat, mert a palást prémbélése s a ruha 
színes, keleti mintázatú szövete láthatóvá Ion. 
A hullámos fürtökben a halántékon át a vállra 
hulló haj, melyet a fejen a chapeles, egy 
szalag vagy díszes aranyabronc?, vagy virág 
koszorú övezett és tartott össze, valóban 
poetikus.

De a nehéz szövetű bő ruhában nem érvé­
nyesülnek kellőkép a testalkat bájai. Érdekes 
tehát, hogv ez időben kezdődik a ruha derékba 
szabása, majd mértéktelen szűkülése. S a 
tetszés vágy nem nyugszik. A középkor vége 
felé oly bizarr dolgokat mutat a ruha, melyek 
szinte bolondos jellegűek. A nadrágnak, mely 
tulajdonképen derékig érő harisnya, két fele 
különböző színű és mintázatú. Az övről csen- 
getytyűk függnek le, melyek mozgásnál meg­
csendültek, mig a czipőre lazán erősített ma­
gas fatalp és sarok zajosan kopogtak. A czipő 
maga hegyes fölkunkorodó orrú volt. A lova­
gok lábán is voltak az úgynevezett csőrök, 
melyeket midőn a paraszt háborúban gyalog 
kellett az ellennel szembeszállniok, levágtak, 
úgy, hogv megtörtént, hogy néha egész sze­
kerekkel hozott belőlük a csatatérről tro- 
phaeum gyanánt a győztes fél. S ép úgy, mint 
alul, felül is hosszabbodni akartak az emberek. 
A vállgalléros kapueznyinak gyakran földig 
érő csúcsa van. A ruhaujjak is rendesen föl­
dig érők s szélök czikk-czakkos (gézét- 
telt) volt.

Túlhajtották a ruha szűk voltát is oly­
annyira, hogv repedésig feszült a testen. Ily 
különösségekben dőzsölő volt a világ, mely 
végnapjait élte, mert az új kornak haj­
nala ébredett, a kutatás, a világosság, a sza­
bad föllendülés korának. S ime, sajátságos 
dolog a ruházat történetében! Mikor minden 
tágul, a ruhán is ilyen elv látható: a szabad 
mozgás vágya kirepeszti ott, hol akadályra 
talál. Igv származnak azok a sajátszeríí vágá­
sok (schlitzek), melyek különösen a bugyogós 
landsknechtek phantastikus öltözetén ülik orgi­
áikat. A ruha különben komolyabbá, előkelőbbé 
válik s a mellett színben és formában válto­
zatos. A renaissance nagy coloristái ecsetje 
alá való. Makart is többnyire belőle alkotta 
szinpompáját. A bársony vagy selyem félre- 
csapott barett strucztollal díszítve, a férfias 
szakáll, a láb formásságát feltüntető harisnya, 
a duzzadó ujjpuffok, melyeknek schlitzein ki­
tetszett az alap ö^szehangzó színe, a széles 
prémű, térdig érő bársony köpönyeg (Schaube- 
suba?) voltak a ruha alkatrészei.

Csak egv a különös. A fél fiák decolle- 
tálva voltak s mig bajok, különösen egy idő­
ben szabadon hullott meztelen vállaikra, addig 
a nők hajazata hálóban volt eltakarva. De 

nem maradt ez így soká. A hatalmas spanyol 
absolutismus merev grandezzája nem tűrte 
meg. A 16-ik század embere ismét más jelen­
ség. Délezeg, büszke, előkelő a ruha, mint a 
spanyol természet maga. Don Carlos és Er­
zsébet angol királynő udvarlói viselték s 
Mephistónak vállán Í9 van az a rövid kaczér 
köpeny 9 lábán puffos nadrág és feszes selyem 
tricot.

Dölvfös komolyság néz a galériák falai­
ról, melyeken a grandok arczképei függnek. 
Hegyes szakállukat szorítják fodros malomkt 
gallérjaikra. Borzas tlamand bajuszuk hetykén 
kunkorodik fölfelé. Kitömött mellök hegyesen 
hegvesedik lefelé 9 kezükkel leszorítják a 
tolédói pengéjű szúró kard markolatát, úgy 
hogy a kard hegye hátul fölfelé áll.

Az idők változatos árja ezt a divatot is 
leszorítja s uj formákat teremt. A 30 éves 
háború hadi élete a ruhára is hatást gyako­
rol. Harcziassá, kihívóvá, kalandossá teszi, 
úgy hogv Pária utczáin sarkantyus, lötyö­
gősen lehajtott szárú csizmában sétálnak azok 
az uracsok is, kiknek a háborúhoz semmi 
köze. A széles karimájú, kalandor kalapot 
egészen hátukig lehajló dÚ9 strucztoll díszíti. 
A nadrág lenyúlik a térd aljáig, hol oldalt 
szalag- vagy csipke-rosetta járulékai. A 
csipke a ruha igen felkapott dísze. Széles 
csipkés gallér takarja a nyak alját, a kéz 
csipkecsokorból nyúlik ki s a csizmaszár szé­
lének is bőven kijut a csipkéből. Az egész 
ruhát különben bőség s ledér könnyedség jel­
lemzi. Valami festői előkelőség sajátja. Hisz 
Rubens nevéhez van fűzve! E művész saját 
arczképén (Bécsben) látni azt a festői kala­
pot, mely alól hullámos hajfürtök ömlenek ki. 
azt az érdekes rapirmarkolatot, melyre kezét 
támasztja; azt a kezet, mely annyi szépet 
rögzített meg kora festői voltából.

Midőn a művészet a legnagyobbat meg­
alkotta s magasztosságából csak üres patkós 
maradt, midőn a renaissance tiszta formái 
barokk tulteltségnek adtak helyet, az ember 
külső megjelenésében is hihetetlen dolgokat ho 
zott lére a természetességnek nem kedvező 
kor. Paróka s a nőknél az abroncsos alj s a 
mértéktelenül szoros corset a ruházat nevet­
séges kinövései, XIV. Lajos uralkodásától 
veszi kezdetét e fura divat, hogy az egész 
18 ik századot jellemezze. A női testalkat 
szép vonalai erőszakos módon torzultak el a 
szűk darázsderék s a csípőben hirtelen tulsá 
gig szélesedő ruha által.

A szertelenül magas sarok szinte lehe­
tetlenné tette a járást, mig a bolondul magas 
hajviselet a termet arányosságának valósá­
gos gúny ja. És mégis kecsességről, játsziság- 
ról nevezetes e kor! A divat azt, a mi a női 
testalkatnál vonzó, túlzottan jelezte s a sza­
badságnak (la jolie licence de dix hiutiéin 
siécle Taine) a decolletageban bő kárpótlás i 
volt. Ehhez illő a rövid nadrágos, selyemh i 
risnyás, csatto9 félezipős férfi alakja, melvi 
hiányzik a férfiasság természetes dísze, 
szakáll meg a bajusz s melynek legfontosabb 
alkateleme a paróka. Utóbbi a 18-ik száza i 
elején oroszlánsörényképen keretelte be 
arezot s igy a főhajazat elnyomta a szakállt. 
A későbbi ezopfos paróka sem kedvezett nek 
Természetellenességét tekintve e divat ált 
János elterjedése s makacs fönállása eklatái. 
példája annak, hogy némely ferdeség mi 
kényuralmat tud gyakorolni. Azért a co 
ventio által jogerőre emelt fonákságnak 
avultságnak igazi symboluma.

Mikor a fehér hajporos paróka férfi, 
és nők, öregek és fiatalok fejeit megősziti, • 
mint Falke, a kitűnő culturhistorikus mondj 
külsőleg is jelzi a magát lejáró kor vénség 
mely oly iszonyú fölfordulás, oly epochá 
átalakulás felé haladt, mint a minő a fr 
czia forradalom. Egészen ellentétes extre 
fásokban mutatkozik ezután a tomboló -/x 
badságérzet. Föltámadt a római respublica 
mintájára alakul minden. A nőket lenge aní.A 
ruhában, szabad magas derékkal. A corset ■- 
az abroncsalj eltűnik, hogy később ismét n 
felüsse fejét a 19-ik század gyors változásit 
divatjaiban. Ez az empire ruha azonban, m y 
mesterkéltségénél fogva messze áll az an v 
ruha előkelőségétől, nem tarthatta fönn mag it 
soká s csakhamar uj alakítások végtelen sort­
nak adott helyet.

A férfiruha több következetességgel ha­
ladt mostani formája felé. Midőn a paróka 
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eltűnik, a haj és szakálviselet szabad tet- 
sz»-re van bízva. A 30 éves háború korában 
használatba jött félhosszú, derékbe szabott, ki- 
ir .ott galléros, hajtókás ujjú rokk szögei le- 
v fásával fejlődött a frakk, mig a régi wamsból 
i. lény lett. A rövid culottot a pantalon 
v i fel s különösen a század elején dívik a 
tegzes nadrág rövidszárú, alacsonysarkú csíz- 
. aval, miknek az Angolországban időközben 
kl i’iett sportöltöny volt mintája, valamint a 
> gletes kalan helyébe lépő kerek kalap, mely- 
l< a czilinder fejlődik ki.

A forradalom zavaros korában is érdekes 
\ vagantiái vannak a divatnak. Egykorú 

á : zolásokon látható s mai napság is a genre- 
k kben sikerültén fölhasznált alak az enfant 
t« rible, a 17-ik században híres monsieur á 

i mode komikus unokája. Bozontos hájaza­
tó al a l’oreille de chien nagy fülkarikákkal, 
a ;as, állát takaró nyakkendőjével s tulzá* 
s . it kedvelő egyéb ruhájával valódi carica- 
tura gyanánt hat.

De hisz korunk sem szegény hasonló ala­
kokban, kik feltűnővé akarják tenni ruhá- 
jokat, azt a ruhát, melyet különben fakó 
egyszerűség jellemez. Formátlan szövetcsövek- 
bői áll a mai férfi ruhája, melynél ez esetben 
is a kor, a haszon, a lázas munka, a sietős 
élvezetről ismert praktikus korunk, adja meg 
jellegét. (Vége köv.)

KÜLÖNFÉLÉK.
— Márczius 15 ikét, mint minden évben, 

városunk politikai körei és egyesületei a 
szokott módon ünnepelték meg az idén is. 
Külön-külön tartottak ünnepélyt: a szabad­
elvűkor, a népkör, a 48 as kör, a polgári 
kör, a jogakadémiai ifjúság, a főreliskola, 
róm. kath. főgymnasiumi és ev. ref. főgymna 
siumi tanuló-ifjúság.

— Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Kada Elek polgármester urat a 
kecskeméti államilag segélyezett polgári és 
elemi leányiskola felügyelő bizottságának el­
nökévé nevezte ki. — O felsége a király Könczöl 
Viktor kecskeméti tör vény széki aljegyzőt a 
pécskai járásbírósághoz albiróvá nevezte ki. 
A m. kir. igazságügy miniszter pedig Szabó 
Gyula nagybecskereki kir. törvényszéki al­
jegyzőt a kecskeméti kir. törvényszékhez 
helyezte át. — Főispán úr ő nagyméltó­
sága Sziládi Károly levéltárnoki vizsgát tett 
középiskolái tanárt Kecskemét város törvény­
hatóságához tiszteletbeli levéltárnoknak ne­
vezte ki.

— A számonkérőszék a lefolyt héten 
19-én és 20 án vizsgálta meg a közigazgatási 
egyes ügyosztályokat s mint értesülünk, min­
dent rendben talált, a melyről a holnap 22-én 
tartandó közgyűlésen fog a bizottság jelen­
tést tenni.

— A vasút melletti sétány is némi át­
alakuláson megy keresztül a tavasz folyamán. 
A régi korhadt fák helyébe jobbadán díszfák 
jönnek. Bizony, idején valónak látnánk már. 
hogy a sétány a nagy városokéhoz hasonló, 
a modorú kertészet vívmányainak alkalma­
zásával megfelelő berendezést nyerjen. Éppen 
azért a sétány melletti poros út elzárásával 
kellene parkírozni a teret, a czukrászdát uj 
he'vre és megnagyobbítva kellene fölépíteni, 
a í pet pedig más alkalmas helyen kárpótolva,* 

művelt közönség találkozási helyeivé 
k ne a sétányt alakítani.

— A piacztér befásitását kértük lapunk 
számában s im, kívánságunk már telje­

sen van, mert a piacztér befásitásához a 
h , lején tényleg hozzá is fogtak. Csak azt 

vet nem értjük, hogy mikor a városnak 
raiskolái vannak, miért nem kész fakat 
ek a dorongok helyett, a melyeknek 
kát még sokáig leshetjük hiába.

Az uribanda és dalárda által kölcsö 
n n tervezett estély, mint értesülünk, bizonv- 
t.i i időre elhalasztatott. Pedig kár, mert 

agunk, már lázas örömmel várta a kivá- 
n - jó mulatság mielőbbi rendezését.

A villanyos telepnek és a berendezések- 
cchnikai felülvizsgálata, mint értesülünk, 

á;. i hó 1-ső és ezt követő napokon tartatik 
ti • ; melyre a város fölkérésére a műegye- 
te tanács méltóságos Asbóth János minisz- 
te; tanácsos műegyetemi tanár urat delegálta.

— A városi törvényhatóság folyó hó
22- én tartja rendes havi közgyűlését, másnap
23- án pedig a közigazgatási bizottság tart ülést.

— A városi műkerthez vezető Csongrádi 
útnak kikövezése maga után fogja vonni a Nagy­
kőrösi utczának czélszerű kikövezését. Mert, 
mint értesülünk, a Csongrádi-ut kikövezésére a 
Nagy-Kőrösi-utcza burkolatát használják föl 
8 így fenforog szüksége annak, hogy a Nagy- 
Kőrösi-utcza keramit vagy koczkakővel bur- 
koltassék. A mint meggyőződhettünk, a kera- 
mitkövezés teljesen bevált s így csinosság, 
ezé 1 szerűség és tartósság által fölülmúlja a 
traehitkövet. Ugyanazért a város csinosbo- 
dása érdekében azt kívánjuk, hogy a Nagy- 
Kőrösi-utcza egész széltében keramittal bur- 
koltassék. Hogy pedig egyetlen rendes utczánk 
legyen, czélszerűnek látnék, ha a mérnöki 
hivatal által már 1889-ben elkészített terv 
szerint csatornáznák a Nagy-Kőrösi-utczát s 
mert az utczát nemcsak elszükitették, de el is 
csúfították a villanyos oszlopokkal, nehogy 
idővel a burkolat felbontása nagyobb kiadás 
sál járjon, már most kívánjuk, hogy a kábel­
rendszert ezen utczán foganatosítsák s az 
itt fölöslegessé váló villanyos oszlopokat a 
város egyébb utczáin hasznosítsák.

— Itt a tavasz! Nemcsak a fűzfapoéták 
zöngeményeiben, hanem aranyos verőfényes me 
legével valósággal beköszöntött a tavasz. Nem 
hiaba jósolta a kalendáriumcsináló, hogy „Sán­
dor, József, Benedek, hozzák a jó meleget*,hanem 
valóságos egész tavaszira fordult az idő, mely 
kicsalja a fák rügyeit, dalra készti a pacsirtát 
s uj életre serkenti az embert is. Egész ha­
tárunkban lázas szorgalommal indult meg a 
tavaszi munka, melynek nyomán a legnagyobb 
reménynyel várjuk Isten áldását.

— Guttenberg Pál úr, a kézimánkára 
nevelő országos egyesület igazgatója, folyó 
évi márczius hó 25-én délelőtt 11 órakor, a 
reform, főgymnasium tornatermében „Kézi- 
munkatanitás és gyümölcskertészet Európában 
és Magyarországon“ czimmel közérdekű fel­
olvasást tart, melyre a közs. tanítótestület ez 
utón is tisztelettel meghívja a n. é. közönséget.

— A kecskeméti gőztéglagyár részvény­
társaság folyó hó 28-án délelőtt 10 órakor a 
népbank helyiségében tartja meg II. évi rendes 
közgyűlését. Mint értesülünk, az osztalék rész­
vényen kint 9 frt lesz.

— A kecskeméti kegyes tanitórendi 
növendékpapok a „kegyes iskolák* 300-dos 
évfordulójának megünneplése czéljából, folyó 
évi márczius 25-én ünnepélyt rendeznek, mely­
nek műsora a következő: 1. Lucia di Lam- 
mermoor. Douizetti Gaetanotól. Előadja a 
zenekar. 2. Kalazanczi Sz. József élete. Irta 
és felolvassa Kontrászti Dezső k. r. n. p. 3. 
Vándor estdela. Weber M. K.-tól. Énekli az 
énekkar. 4. Szűz Anyánkhoz. Irta Staudt 
János k. r. n. p., szavalja Komáromi Dezső 
k. r. n. p. 5. Abendstandchen. W. Herfurt- 
Gerától. Előadja a zenekar. 6 A „kegyes 
iskolákéról. Irta és felolvassa Székely Ernő 
k. r. n. p. 7. Schifferlied Hauser Wcrnertől. 
Harmonium- és cello duett. Előadják Ereész 
Endre és Székely Ernő k. r. n p. 8. Vissza­
emlékezés Sz. Atyánkra. Irta Freész Endre 
k. r. n. p., szavalja Sróff Gábor k. r. n. p. 9. 
Fohász. Oláh Károly tói. Énekli az énekkar. 
10. Veilchen im Schnee. Gavotte. W. Jerwitz- 
től. Előadja a zenekar. Kezdete 10 órakor. Az 
ünnepély helyisége a kath. főgymn. torna­
csarnoka.

— A Rongyos-Egyesület. A kereskedő 
ifjúság által folyó évi február 20-án rendezett 
tánczestély tiszta jövedelme felerészének fe­
jében 46 frt 25 krt. kapott az illető rendező 
bizottságtól. Fogadja a in. t. kereskedő ifjúság 
az egyesület iránti jóakaratáért ezen utón is 
az egylet őszinte köszönetét.

— Az ev. ref. egyháznak 1897. évi 
márczius hó 21-én, ma. vasárnap délelőtt 10 
órakor, a Collegium nagytermében tartandó 
közgyűlése egyike lesz a legfontosabbaknak, 
mert az egyházi törvények 26. § a értelmében 
az egyház ügyeinek intézésére 11 presbytert 
és 11 póttagot és 22 egyházgazdasági gyűlési 
tagot ekkor választ a hitközség. A hivatalos 
íresbvter-jelöltek névsorát a következőkben 
közöljük: 1. Csókás János, III. t. 22. sz. 2. 
Daróczi János, IV. t. 482. sz. 3. Héjjas István, 

. t, 91. sz. 4. Györffy János, IV. t. 99 sz.
5. Sz. Tóth Márton, ügyvéd, IV. t. 484. sz.
6. dr. Kovács Pál, IV. t. 4. sz. 7. Parrag 

Gedeon, V. t. 158. sz. 8. Nagy Lajos ügyvéd, 
9. Mészáros József v. tanácsos. 10. Szabó 
Márton ügyvéd, 11. Sárközy Pál ügyvéd, 12. 
Tóth László nyomdász, III. t. 186. sz. 13. Sz. 
Tóth Ferencz, V. t. 188. sz. 14. Szabó József 
anya könyv vezető, 15. Tatav Jenő ügyvéd. 16. 
Dékány Pál, IV. t. 148. sz. 17. Muraközy 
Jenő, III. t. 10. sz. 18. Keresztes Imre, III. 
t. 35. sz. 19. Molnár János gyógy szerész, V. 
t. 26. sz. 20. dr. Kiss János kir. ügyész, 21. 
Prikkel Ferencz, VII. t. 51. sz. 22. Kalicza 
János, I. t. 119. sz.

— Öngyilkosság. Kálmán Mária róm. kath. 
vailású 16 éves cselédleány, ki nem derített 
okból folyó hó 11-én fosphoroldatot ivott, 
minek következtében 15-én szülőinek ballószegi 
lakásán sok szenvedés után meghalt.

— Színházi heti műsor. Vasárnap, pá­
ratlan bérletszámban: Színházi képtelenségek. 
Hétfőn, páros számú bérletben . A bányamester. 
Kedden, páratlan számú bérletben: Csak páro­
sán. Szerdán, utolsó bérlet páros számban: 
Mariana. Csütörtökön, Földváry József jutalom­
játékául : A rablók. Pénteken, fél helyárakkal: 
Az ember tragédiája. Szombaton és vasárnap: 
Blitzweisz Kóbi.

— Több oldalról nyilvánított óhajnak 
eleget kívánván tenni, Darányi Ferenczné 
úrnő hajlandó katonatelepi baromfi-tenyészdé- 
jéből friss, fajtiszta: 1. Fehér langshan, 2. 
Fekete langshan, 3. Fehér cochin, 4. Világos 
brahma, 5. Japán kantam (törpe, hófehér) to 
jásokat eladni helybelieknek, darabját 25 kiért; 
kívánatra tenyészállatok is adatnak el.

— Köszönet nyilvánítás. A Kecskeméti 
Takarékpénztár-Egyesület jogakadémiánk ré­
szére ösztöndíjul ez évben is 25 frtot. a Kecs­
keméti Leszámítoló Bank pedig 15 frtot ado­
mányozott. Fogadják tanintézetünk hálás köszö­
netét. Kecskemét. 1897. márczius 20. Dr. Kovács 
Pál sk., jogakadémiai igazgató.

— A Rongy08 Egyesület folyó évi már­
czius 6-iki calicot bálján, a bevétel 273 frt 6 
kr., a kiadás 145 frt 81 kr., tehát a tiszta 
jövedelem 127 frt 25 kr. volt. Ez alkalommal 
felülfizetni szíveskedtek a következő úrhöl- 
gvek és urak: Sárközy Ágnes és Júlia 6 frt, 
Mády Jánosné 1 frt, Bleyer László 2 frt, 
Szalay Pálné 2 frt, ,,Egy Mollinary* Buda­
pestről 1 frt. Kerekes Ferencz 2 frt, Pátkay 
Lajos 2 frt, Szilády László 3 frt, dr. Fodor 
Jenő 1 frt 50 kr, Balogh Sándor 1 frt, Bod­
nár Sándor 1 frt, N. N. 10 kr, X. Y. 4 kr, 
Dömötör Sándorné 2 frt. Sárkány főhadnagy 
1 frt Gulácsy Gyula 3 frt, Diószeghy József 
1 frt. Koritsánszky János 5 frt, Marton Sán­
dor 50 kr. dr. Nagy Mihály 2 frt. Vámos 
Béla l frt. Lősch őrnagy 2 frt. dr. Mészáros 
Ferencz 1 frt, Szegedy György 1 frt Dra- 
gollivich Miklós 1 frt, Schweiger Nándor 4 
frt, Kada Elek 2 frt. Gveness Mihály 5 frt, 
(Összeg: 54 frt 14 kr.) Gyeness Gyula úr 
pedig 100 csomag confettit volt szives aján­
dékozni Fogadják a kegyes adakozók mind­
annyian az egyesület hálás köszönetét, vala­
mint Than Irma ur hölgy. Katona Dezső, 
Bleyer László és Littauer Mór uraknak is a 
jegyek eladása körüli buzgólkodásukért.

— Kimutatás a kecskeméti takarékpénz­
tár-egyesület 1897. évi február havi forgal­
máról. I. Bevétel. 1. Pénztárállás február 1-én 
26.55K frt 43 kr. 2. Betételek, váltók, jelzálog­
kölcsönök számláján kézizálog, váltóviszle- 
számit., nyugdíjalap és értékpapír számlán, 
osztrák magyar bankgiró számlán, adósok és 
hitelezők folyószámláján összesen 910.507 frt 
77 kr. 3. Különféle dijak és kamatok szám­
láján, értékpapír és ingatlan jövedelem szám 
Ián összesen 40.076 frt 02 kr., az összes be­
vétel 977.142 frt 22 kr. II. Kiadás 1. Vissza­
fizetett betét és tőkésített kamat kézizálog, 
viszleszámitott váltó, osztalék, jótékonyezélú 
számlán, váltók, jelzálogkölcsönök, ingatlanok 
számláján, osztrák-magyar bankgiró számlán 
adósok és hitelezők folyószámláján, értékpapír 
számlán összesen 963.775 frt 79 kr. 2. Kifize­
tett folyó kamat és viszleszámit. s téritett 
kamat, igazgatói tiszteletdij, tisztviselők és 
szolgafizetés, üzleti költség, ingatlan jövedelem 
és adó számlán összesen 4.611 frt 56 kr. 3. 
Pénztárállás február 28-án 8.754 frt 87 kr. 
az összes kiadás 977.142 frt 22 kr. — A 
„Kecskeméti kereskedelmi ipar hitelintézet 
és népbank* 1897. évi február havi forgalma: 
1. Bevétel. 1. Pénztárállás folyó {évi január 
hó 31-én 39.735 frt 88 kr. 2. Váltó, jelzálog­
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kölcsönök, fedezett váltók betétek folyó 
behajtási váltók, O9ztrák-magvar bank kép­
viselete, adósok, hitelezők folyó, szelvények, 
nyugdíjalap számláján 1.141,071 írt 77 kr. 3. 
Kamatok, folyószámlák, váltó s jelzálogköl­
csönük, fedezett váltók, értékpapírok után, 
részvényátiráii dijak, jutalék és dijak, kincs­
tári illeték, értékpapírok számláján összesen 
9.750 frt 32 kr.. az összes bevétel 1 190,557 frt 
97 kr. 11. Kiadás. I. Váltó jelzálogkölcsönök, 
fedezett váltók, betétek loivó, behajtási váltók, 
osztrák magyar bank képviselete, adósok, hite 
lezók folyó, érczértékek, szelvények számláján, 
osztalékok, igazgatósági stb.jutalékok, jótékony 
adományok czimén összesen 1.165 703 frt 87 kr. 
2. Kamatok, váltókölesönök, betétek után, 
tiszti fizetések, üzleti költségek, állami s 
községi, betéti kamatadó, ingatlanok, érték­
papírok és kincstári illeték czimén összesen 
5 392 fit 15 kr. 3. Pénztárállás február 28-án 
19.461 frt 95 kr. összes kiadás 1.190,557 irt. 
97 kr.

— Hölgyek figyelmébe! Van szerencsém 
a nagyérdemű hölgyközönség szives tudomá 
sára hozni, miszerint Becsből, a tavaszi bevásár­
lásomból megérkezvén, üzletemben a szebbnél- 
szebb újdonságokat szolgálhatom mindennemű 
AőVyy- és gyermek-kalapokból a legnagyobb vá 
lasztékban. Különösen szives figyelmükbe aján­
lom eredeti párisi és bécsi modell kalapjaimat, 
melyek meglepő választékban találhatók üzle­
temben. Továbbá bárminemű megrendeléseket 
átalakításokat és díszítéseket a legizlésesebben 
és legpontosabban teljesítek feltűnő jutányos 
árak mellett. Midőn pedig a mélyen tisztelt 
hölgyek szives látogatását kérném, egyszers­
mind a legszolidabb kiszolgálásról biztosítom. 
Kiváló tisztelettel Császár Hermin divatárusnő. 
Kecskemét, Nagy körösi utcza.

— Valódi es al Zacherl Érdekes védjegypór 
folyt le a napokban a béoi tartományi törvényszék elölt 
barom vádlott ellenében, akik egy társuknak. Zachetl J. 
ismert exégnek tneg nem engedett konkurrenemt csináltak, 
a midőn ennek tör tnyes védjegyét utánoztak. Kohn Mó­
ricz kereskedelmi ügt nők volta tu’ajdonképeni vállalkozó, 
Denk Ferenci szóda*izgyáros adta a vállalathoz szükséges 
tokét. Zacherl János pedig a nevét kölcsönözte oda A 
törvényszék Dr Granichtt&dten bitó elnöklet” alatt helyt 
adott a vadló ezég képviseletében Dr Vfann J. ügyvéd 
állal előterjesztett keresetnek s mindhárom vádlottat el­
marasztalta a védjegytörvény elleni vétségben s elitélte 
Kohn Móriczot és Deák Ferenczet egyen kint két havi 
fogságra, egyszeri böjtnappal súlyosítva, továbbá kartéri 
tésre, az üzleti bererdezesek elkobzására s a jogerős Íté­
letnek két becsi és két budapesti lapban leendő közzé­
tételére Az elnök különösen hangsu yozta az iteletlun. 
hogy paua*zlotuk foként arra szövetkeztek, hogy gvárt 
mányaikn <k a Zacherl név felbas nálása á'tal k< lendösé 
get biztosítsanak, jóllehet tudták, hogy a Zacherl ezég 
törvényesen védve va». még ped.g épugy Ausztri bán. 
mint Magyarországon De nemcsak utánoztak, hanem in* g 
nagyobbitoitak a közönség tévedésbe ejtésének lehetőséget 
ezen megjegyzéssel: nem tévesztendő Zacherl
J. vel“ (!!) A törvényszék eltekintve a kereskedelmi mi­
nisztérium határozatától (mely a hamis Zacherl jegyet 
törölni rendeli), autop-ea utján meggyőződött, hogy lai­
kusok félrevezetése, fokép a védjegybe fölvett Zacherl 
név á'tal igen könnyen lehetséges, a mely név a hgfon- 
io* bb alkatrésze az egész védjegynek. A védők áltál 
felhozott elévülési kifogást megczáfolták az augusztus, 
szeptember és októberben kiállított számlák. Kohn és 
Denk vádlottakra sulynsbitónak vetített az a köiühténv, 
hogy előzőleg már büntetve voltak.

— Köhögés, rekedtség és elnyálkáso- 
dásnál a torok és légzési szervek minden zava­
rainál, melegen ajánljuk tisztelt olvasóink 
figyelmébe. Eggei kitűnő hatású mellpasztilláit. 
Kaphatók 25 és 50 kros eredeti dobozokban 
minden gyógyszertárban és nevesebb gyógy- 
fűszerűzletbei.. Kő-é.> szét küldési raktár Egger 
A fiai .Nádor* gyógyszertára Budapesten 
váczi körút 17. szám. 275

Felelős szerkesztő: Laptulajdono-:
Ifj. TÓTH ISTVÁN. A KFCSKEMÉTI SZABADÉI Vf P\HT.

S/erke ztőtárs: K a ló:
Dr. NAGY MIHÁLY. TÓTH LÁSZLÓ.

Fouiard-selyemet méterenként — japáni, 
cl1 stb a legújabb mintázattal <s színekben, u m. 
fe n •, Mó r < s >7i < * Henneberjr selyen et 35 kitói 
14 frt 65 kr. m« t n nk”iit sima, csíkos, koczkázott, 
nullázott damu’sztot stb. (mintegy 24<> különböző mi- 
n'segbeu 2tX<> szín < s mintá/aital stl» ) a megrendelt 
áré püftahér et vúr.imentfi'n a háthoz eiállitrn, rjnfd 
kát pneiafordui(‘ivat ; Hciairbri'u C. ée 
kír. udiarieiá lit< *<*0/emggára
Ih'II. Svftjczba ez::* z^tt .vetekre 10 kros és levelező 
lapokra 5 kros bélyeg r *gautand '. Magyar i vélvén 
rt megrendelések pontosan elinté/tetuek 2

NYILT-TÉR/

A ki rekedtségben szenved 
A ki köhö lésben szenved

A ki tüdöhurútban szenved

AZ IG1ÉK
az •nősök állal legjobbnak ajánlott

Krondorfi savanyuvizet,
(l\or<»naherczí gné St< fánia-fonás) 21 10 - ;i0 

meleg tejjel vegyítve 
fóreshtórt Gurnrit .W. /Irtéasrí/.

Mindenütt kapható.

HIRDETÉSEK.

0

(©■

Mindenki
akar lemondani a kávé megszokott 
kellemes élvezetéről. Mert a Kathreiner- 
kávé hozzátétele által elvész az ideg­
izgató babkávénak általánosan ismert 
és rendes használatnál annyira egész­
ségrontó hatása. *aa**a*e*ae»*e*4*a*««4******«****a***4 
IVIinHpnki 8 kinek egészségét valami megrontotta. Külö- 
IVIII IvICI ll\l nösen ideg. s gyomorbántalmakban szenvedők­
nél sok ezer esetben a legegészségesebb és a legkönnyebben 
megemészthető italnak bizonyult a tiszta Kathreiner-kávé.
IVIinripn asszony és gyermek< a kiknek gyönge szervezetére 
IVIIIIUwl I különösen jótékony hatással van a tápláló 
Kathreiner-kávé s a kik kellemes, enyhe ize miatt, úgy babkávé- 
Ízzel keverve, mint tisztán nagyon szeretik, **•*•«•*•«**«**« 
MinrÍPnki a a háztartásban takarékos, de Ízletes és a 
IVIIIlUCIIIKI me||ett egészséges kávéitalt mégsem akar 
magitól megvonni. Takarékossági szempontból is ajánlható a 
Katnreiner-kávé, akár babkávéval vegyítve, akár tisztán.

5 valóban egészségi és 
J családi kávé, a mely 

szemekben a legjobb malátából készül; a babkávé| kedvelt 
Izét a Kathreiner-féle gyártási mód adja meg neki, a mely 
a leghíresebb szaktekintélyektől elismerve, minden művelt 
államban tért hódított. Csak a Kathrelner-kávé egyesit! 
magában a babkávé kellemesen ingerlő izét és a maláta­
kávénak egészséges, orvosilag elismert és megerősített 
előnyeit. Mátft^tnááááaétáWááááátéátáéá 

KPFPlPHI’ Tóve<í^sek megkárosodái kikerll- 
Ilül ülullla lése végett bevásárlás alkalmával 
tessék jól vigyázni az aradat! do- yainay
bozra, a melyen ez a feliráe van

11 olyai csomögöan. a melyei üici rajta a Kathrelner ab, kamsltott lói yii

A Kathreiner-féle Kneipp maláta-kávé

TTvtpQltÓQ Alólirott tisztelettel értesítem a n é. 
AJ1 LvolLvb. szőlőtulaj dogokat, miszerint nagynnuuv 
ségű tavaszi vágású, háromszor permetezett

nemes fekete kadarka
szőlővesszőm van eladó.

A napokban küldtem Lipóczi Antal • rnak 10,50" 
darabot, mit a nevezett úr bal lószegi birtokán bárki 
megte inthet. Meer Ferencz, Szegszárdon.

,'S. Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó (zennel kő/ 

teszi, hogy a kecskeméti kit. járásbíróságnak 1896 e*;
11.176 *zámú végzésével Darányi Ferencz ügyvéd álra kép 
v.s lt Hoitsy Pál felp< r. s részére, Dadog Mihály 
pusztaszt.-lőrinczi lakos alperes ellen 2ó6 frt követelő 
és jár. erejéig elrendelt biztosítási végrehajtás folyt.i 
alperesnél lefoglalt és 1385 frt 10 kria becsült ingóságokra, 
a 766/97. járásbirósági számú végzéssel az árverés elren 
drltetvén, annak Puszta-Szt-Lőrínczen alperes bértanyáján 
leendő megtartására batáridőül éra márctiux
hó nnpján d e. 10 óraja tűzetik ki, a mikor
a biróilag lefoglalt gabonaneinüek, széna, gazdasági szerek, 
lábas jószágok és egyébb ingóságok a legtöbbet ígérőnek 
készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóst 
gok vételárából a végrehajtató követelését megelőző ki 
elégitéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre foglaias 
korábban már eszközöltetett volna és ez a végrehajtási 
jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket a> 
árverés megkezdéséig abdirt kiküldöttnél vayy Írásban 
beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak

A törvényes batáridő a hirdetménynek a birós.i' 
tábláján kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Kecskeméten, 1897 évi márczius hó 9-ik napján 
no 1—1 Fritz Mór,

kír. bír. végrehajtó
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Ház- és földeladás.

Vili- tized, Nagy Halasi-utcza 
IS <záui alatti Valk József— 
I. ház, úgyszintén a városhoz 
k ;yon közel, a vasúti dűlőben 

hwartz Majep-féle négy és 
I hold, tanyával ellátott földbirtok 
e jidó.

Értekezhetni Végh József 
k:. irinesterrel, Nagy-Halasi-uteza 
2! !ik számú házánál. 893-3

t.Sg
tfí? SZÖVETEKET
/•i/luA* Htamára olcsón a’^ar venni, fór- 
du'jon bizalommal Friedrich Brunner 
posztókiviteli üzletéhez nagyban és kicsinyben

BRÜNN-ben, Grosser Platz Nr.,4 
Meg nem felelő árút ellenvetés nélkül visszafo.ad. 
Minták ingyen és bérmentve

NB. Tartózkodom minden lármás Öndicsérettől, 
minthogy 1880 óta fennálló üzletem ismert jó 
hírneve a legfényesebb ajánlat 99 10 — 2

nílOT/nT* adom két szép róm. kath. vallásit leá- 
j ’K HH nyomat. Egyik 12 éves, a násík 10 éves UHUlkJJJj Beszélnek két nyelvet és jól tanulnak. 

Oh.m tisztességes házaspárhoz óhajtom adni, kik némi 
va^vtmnal rendelkeznek.

Kohajdik Anna,
>zécliei.yi-tér h. szám (Szemző sál dór úr házánál

Kiadó lakás.
Az I~sö tizedben, Vá- 

sári-kis-utczán, 137-dik 
szám alatti házban négy—, eset 
lég háromszobás lakás a 
hozzá való mellékhelyiségekkel május 
1-től bérbe kiadó.

Értekezhetni ugyanott id. Bagi 
László úrral.

Bérbe adandó
Kovács Liána úrnőnek az I-ső 
tized, 12., 13. sz. alatti házánál (régi 
színház), egy utczai lakás, 
bolthelyiséggel, — továbbá 
két magtár s egy műhely­
helyiség május hó 1-sötől; — az 
egész ház különben örökáron is 
eladó.

Értesítést ad, Kecskeméten

Szabó Márton,
107 8—1 ügyvéd.

A legmagasabb 
dijakkal 

kitüntetett

Van szerencsénk ajánlani
szavatolt tisztaságú

Thomasfoszftátlisztet
Szavatolt 15—20",, eitrában oldható foszforsavtartalommal 

és 85-100"o popfinomsággal.
Felülmúlhatatlan, minden talajra alkalmas trágyaszer, különösen sovány talajok javítására, kitűnő 

hatású az összes gabnaneműek, kapás-és olajnövények, lóhere és luczerna, szőlő, komló és kerti véleményekre, 
kiváltképen a rétekre.

Legjobb, leghatásosabb és legolcsóbb fősz fors a v trágya: tekintettel hatásának tartósságára, 
felülmúlja az összes sziiperfoszfátokat.

A citrátban oldható foszforsav tartalomért szavatosságot vállalunk, netaláni hiányt megtérítünk.
Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyébb fel világosit ássál a legkészaegesebben szolgál, a csehországi 

Thomasmüvex prágai foszfátliszt eladási-irodájának vezérképviselöségc a magyar korona országai területén.

Kalmár Vilmos,
Budapest, Erzsébet-körút 34

0:

kiváló tisztelettel

1(>9 3—1
33 52-8

Czipófénymáz 
részére.

15—5

Butor-raktár“X^A világ legjobb fény máza! 
ki lábbelijét szép fényes és tartóssá akarja tenni, vásáro 

csakis 

Fernolendt czipőfénj mázt.
Világos lábbelihez 

Fernolendt természetes bör-orémet. 
Feriioleiidt-érctisztitó-pasta/.io<-SOÍ’ 

,.z . . „rőres bcjegjz. lt vódjegygyel é» darabokban ,.rőr4»
' 'S '■.t'i1* 8Ztt *’ *»*«»•»“ bejegyzett védjegygyei a legjobb tisztító szer erez- és 
kir. gyár. üvegtárgyak részére.
\iap.i882. Bécs. Gyári raktár Bécs, I , Schuler-strasse 21. 

Mindenütt készletben.
Sok értéktelen utánzat miatt Wd ÍMlfl í

vigyázzanak a nevemre 
és a bejegyzett védjegyre.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
tudomására hozni, miszerint Arírprffo*-. <ff- 
áreífó- és prfpfrfMO* iiUfhelfffiitben 
úgy használt, mint új bútorok behúzására, va­
lamint mindennemű Arírpdfonr-, ffía-rífó- 
és A'rrr, a legegy­
szerűbbtől a legdíszesebb kivitelig, a lehető 
legjutányosahb árak mcVett Állal kozom.

Nagy raktári tartok garnitúrák"^ 
fitunycg-divanfiok- »s p/fplfftioA- 

a legolcsóbb árak mellett.
A nagyérdemű közönség becses pártfogását 

kérve, maradok

Szánd János,
kárpitos diazitö ét paplaws

/

HEINZELFERENCZFIA g 
redőny- és zsalu-gyára Ruppersdorf-ban. “Wí

vasút- és posta állomás HALBSTABT, Csehországban,
ajánlja fcwedónybírt álló gazdagon felszerelt raktárát a legegyszerűbb kiviteltől a 
legfinomabb színezésig. Mint különlegesség: olajba impregnál! trantparent 
irrfffM'proo/’-rerfŐMff ÓA minden színben és a legfinomabb bársony és arany 
nyomattal. Aórfó A mindenféle szövethez, fa redőnyökhöz
is. a legolcsóbb árakon. Árjegyzékek ingyen és bérmentve. ""WU

Ügynökök és helyi képviselők
mindenhol a legmagasabb százalék mellett szerződtetnek. Biztosított megrendelés eseten mintakonyvek vaiasz 

. tás végett bérmentve küldetnek. 82 3—3

“ CZÉGVÁLTOZÁS. ®
Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy a helybeli piaczon

12 évig fennállót építészeti és tüzelöanyagkereskedésemet 
Feuermann Gyula úrnak 

eladtam, ki ezen üzletet a mai naptól fogva a törvényszékileg bejegyzett saját ezége 
alatt lógja folytatni. Midőn az irányomban tanúsított bizalomért és szives pártfo­
gásért köszönetét mondok és azt utódomra is kiterjeszteni kérem, vagyok kiváló 

tisztelettel Engel Ferencz.
Hivatkozással a fenti sorokra, van szerencsém értesíteni, hogy 

MT Engel Ferencz úrtól “Wí 
annak a helybeli piaczon (Csongrádi-utCza, Bóka Páter-féle ház,) 12 év óta 
fennálló építészeti és tüzelöanyagüzletét átvettem és azt a mai naptól fogva a 
törvényszékileg bejegyzett saját ezégem alatt fogom folytatni. Bátorkodom ezúttal 
felemlíteni, hogy tekintettel az utóbbi időben a helybeli építkezések nagybani fellen­
dülésére, különös súlyt fektetek arra, hogy az építkezési anvagoknak áraira és minő­
ségére nézve verseny képes lehessek. — Ez okból igyekeztem és sikerült is a hírneves 
nyergesujfalusi czementgyár és mésztelepnek képviseletét 
Kecskemét es vidéké számára megnyernem, minélfogva azon helyzetben vagyok, hogv 
kitűnő minőségű román és portland-czementet, valamint elsőrendű fehérmeszet úgy 
teljes vaggon-, mint kicsinbeni eladásoknál gyári áron adhatok el. Nagy rak­
tárt tartok a legkitűnőbb minőségű czementlapok és elszigetelő lemezek (a fa­
lak szárazzá tételére), valamin' fedéllemezekböl. Iparkodni fogok továbbá, hogy a 

! cséplés és kokszbeszerzés, valam.nt a téli idény alatt a legjobb anyagokkal állhassak 
rendelkezésre; — állandó raktárt tartván ölfa, vágott tűzifa, faszén, szén és 

' pirszénböl (koaksz). Miuden megrendelést lelkiismeretes kimérés után pontosan ház­
hoz szállítva teljesítek. Fentieket szives figyelmébe ajánlva és becses pártfogását 

^ggkértt xagxok kitáló T.lefenszíim 23. tisztelettel Feuermann GvuIm w
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Pitzner Adolf, 
Rosenzweig Ede.

Szabadszálláson :
Spitzer Ignatz.

ZACHERLIN
bámulatos hatású! Öl — mint semmi

egyébb szer — mindenféle rovart és azért az egész világon, mint egyedüli a saját 
nemében dicsértetik és kerestetik. Ismertető jelei: 1. lepecsételt üveg;

2. Zacherl név.

KAPHATÓ
Kecskeméten :

Békóssy Sándor, 
Bóka Zsigmond, 
Dávid Bertalan, 
Csereklyei Imre, 
Gyenes S. ós ttai,

Harkay József, Witz Gusztáv.
Katona Zsigmond, 
Nyirády László, Szolnokon:
Pataky György, Balas testvérek.
Schwarcz Adolf, Boros B ,
Stein Lajos, Epstein Gyula,
Konsitzky György, Ferfeld 1 erencz,
Kramer Mór, Osztreicher Lipöt,

■

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1897.

IRNOKrjr.
egv középkorú r. kath. vallású eg\ 

csekély fizetés mellet 
(A német nyelvet is tökéletesen bír 

lói Czim a kiadóhivatalban.

Kajszinbaraczkfa-eladás.
50,000 darab 15C—200 cm. 

magas, kétéves, sárgabaraczk- 
alanyba ojtott. szép erős

baraczkfáiu
van eladó. Csomagolás önköltsé­
gen s a vasútra szállításért semmit 
sem számítok.

Míg az ültetési idény tart, minden 
héten a pénteki hetivásárba szállítok 
eladás végett. 100 2—2

Kristóf János.
KunFélegvliázn. Raktár-utcza 1S40. szám

ralyazat.
A kecskeméti ev. ref egyház, az ürese­

désben levő, évi 600 frttal javadal­
mazott, az egyháztanács által választás 
útján betöltendő pénztárnoki állásra 
ezennel pályázatot hirdet.

A pályázni kívánó. 3(X)0 írt erejéig biz­
tosítékot köteles nyújtani sa pályázati egyébb 
feltételek, a lelkészi hivatalnál tekinthetők 
meg s ugyanoda nyújtandók be a kérvények 
is folyó hó 31-ig.

Kecskemét. 1897. márczius 19.

ios i-i Az egyház elnöksége.

Törleszt, kölcsön
földbirtokra. k

Kö’vsön a valódi becsérték 3, részéig 20—50 
J év közti időre készpénzben Birtokos fel- í, 
5 mondhat bármikor, pénzintézet nem mondhat 
t fel. Csekély kamattal tőko is törlesztetik. *•
* Lebonyolítás legrövidebb idő alatt J

““ Convertílá* bélyeg- és illetékmentes

* Semmi elóleges költség. J 
•2 Minden felvilágosítás dij tálán. — Beküldendő

csakis telekkönyvi kivonat és ka’aszteii birtok- * 
•• iv másol tf. $1

«lllíllhll-s.lil)/:lk^FH'!!'3Íllll-ll!k7r| !
| Budapest, VI., Váczi-körút 39. í

Legnagyobb Ingatlan- és Jelzálog-Forgalmi Intézet 
a ntonarehiaban, s'fj ff vetüli, me/y hatú'igok 
e< a legfekintél •!?»&» földbirtokotoktól okmány- 

tietH'eg ajánlva van 8ó u —2

Ház- és földeladas.
A néhai Farkas Gergely 

ügyvéd örökösei tulajdonát képezi 
VÍI-dik tized, 9-dik szám 
alatti ház s a nyiri dűlő- 
beli 46 holdnyi föld sza ­
badkézből eladó.

Értesítést ad
Szabó Márton

ügyvéd,
93 3 -^ 111. tized, Jókai-útcza 201. sz.

Csak akkor va cdi, lu a báwajúii piacik az itt ktő szalaga! yőrw és fekete ryiríi sárga papírén \an elzárva.

Eddig fölül múl hatatlan!

Maager tfilmos-féle valódi, tisztított

májolaj
törvényesen vcdett csomagolásban

Maager Vilmostól Bécsben
Ai első orvosi tekintélyek által megviaagáltatott é« könnt ii emészthetőségénél 

fogva gyermekeknek t« különösön ajáaltatik és rendeltetik mindama eseteknél, melyeknél 
ax orvra ar égést testi szervezet. különösen a mell és tldu erősítését, a test túl)inak 
g|arapodássl, a nedvek javítását, valamint általában a vér tisztítását el akarja érni. 
- Bg) üveg ára i forint « . kapható a gyári raktárban Becsben Ili 3. kei licumarkt 3 . 
valamint az őszit magyar menarrbia legtöbb gyógy szer tárában

Kecskeméten: Molnár Pál, Katona Zsigmond 
gyógyszerész uraknál. Nyirády László és Pataky 

György urak kereskedésében.
Főraktár és focláruiiiás az osztrák-magyar monarchia részeit:

ülnagei* Vilmos, Bécs.
111/3., Heumarkt 3. 287 24-21

L'iánzáaoknt « törvény iildöai.


